
Zmluva o zabezpečení plaveckých kurzov

Odberateľ:
Názov odberateľa: MŠ Barónka
Adresa: Barónka 17, 831 06 Bratislava
IČO: 30794986
DIČ: .........................
Kontakt: 0911 940 653
Email: msbaronka@gmail.com
V zastúpení: p. Mazáčková

Poskytovateľ:
Obchodné meno spoločnosti: Plavecká akadémia, o. z.
Adresa: Štefana Králika 3/A, 84107 Bratislava
Zapísaný v: Evidencii občianskych združení Ministerstva vnútra SR
IČO: 50708121
DIČ: 2120554051
Kontakt: 02/391 051 15, info@plaveckaakademia.sk
V zastúpení: Marek Odkorek

uzavreli dňa 16.9.2024 túto zmluvu o zabezpečení výučby plaveckých kurzov podľa §269 ods. 2 nasl.
Obchodného zákonníka:

Článok I.
Predmet zmluvy

1. Poskytovateľ sa zaväzuje zabezpečiť na plavárni Mudrochova 2, Rača pre odberateľa plavecké
kurzy, a to konkrétne:

- Poskytovateľ zabezpečí nájom priestoru bazéna alebo jeho časť na plavárni Plaveckej
akadémie, alebo na plavárni prenajímanej Plaveckou akadémiou (a potrebnej časti
príslušenstva (šatne a sprchy).

- Poskytovateľ zabezpečí výučbu plaveckého kurzu pre účastníkov – deti plaveckými
trénermi/inštruktormi podľa počtu detí uvedenom v prílohe tejto zmluvy.

- Poskytovateľ zabezpečí potrebné plavecké pomôcky pre výučbu plaveckého kurzu.
- Poskytovateľ podľa potreby a objednávky zabezpečí dopravu účastníkov – detí na plavecký

kurz vlastnými dopravnými prostriedkami – mikrobusmi.
- Poskytovateľ zabezpečí výučbu plaveckých kurzov v  termínoch a časoch uvedených v prílohe

č.1 tejto zmluvy. Uvedený čas je vyhradený pre výučbu plaveckého kurzu. Odberateľ má
k dispozícií čas na prezlečenie, a to 15 minút pred a 15 minút po vymedzenom čase pre pobyt
v bazéne.

2. Výučbu plaveckých kurzov sa budú zúčastňovať deti z MŠ Barónka.
3. Metodické zameranie výučby plaveckého kurzu je rozdelené na prípravný (korytnačka),

základný (delfín) a zdokonaľovací (žralok) plavecký výcvik. Bližšie informácie ohľadom
metodickej časti sú uvedené na www stránke poskytovateľa: www.plaveckaakademia.sk

Článok II.
Doba zabezpečovania kurzu

1. Táto zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to od 16.9 - 2.10.2024
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Článok III.

Výška odmeny, doba splatnosti a spôsob úhrady

1. Odmena je stanovená na základe dohody zmluvných strán, podľa cenníka uvedeného v prílohe
tejto zmluvy, ktorá je jej neoddeliteľnou súčasťou.

2. Počet prihlásených účastníkov výučby plaveckého kurzu ako aj menný zoznam oznámi
odberateľ minimálne týždeň pred začiatkom kurzu, a to formou e-mailovej správy na adresu
poskytovateľa skolky@plaveckaakademia.sk.

3. Zmluvné strany sa dohodli, že úhradu faktúr vykonajú zákonný zástupcovia prihlásených detí
najneskôr 3 dni pred začiatkom výučby plaveckého kurzu.

4. Faktúru je možné uhradiť prevodom na účet poskytovateľa alebo v hotovosti priamo na
stredisku poskytovateľa.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade neúčasti osôb na výučbe plaveckého kurzu, nevzniká
odberateľovi nárok na finančnú náhradu poskytnutej odmeny alebo na náhradný termín
výučby, okrem prípadu podľa bodu 7. tohto článku zmluvy.

6. Počet účastníkov výučby plaveckého kurzu musí byť v rozmedzí počtu uvedenom v cenníku,
ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy.

7. Ak sa niektorý účastník nemôže zo zdravotných, resp. iných dôvodov ďalej zúčastňovať kurzu
(nemôže dokončiť daný kurz), bude mu po odpočítaní pomernej časti zodpovedajúcej počtu
dní, počas ktorých už kurz uplynul, vrátená alikvotná čiastka kurzovného, skrátená
o manipulačný poplatok 10% z celkovej ceny kurzovného za daného účastníka. Povinnosťou
odberateľa je danú skutočnosť oznámiť vedeniu spoločnosti organizujúcej plavecký kurz
formou e-mailovej správy na adresu skolky@plaveckaakademia.sk. Alikvotná čiastka na
vrátenie sa ráta odo dňa dátumu prijatia mailovej správy. Nárok podľa predchádzajúcej vety
vzniká odberateľovi iba v prípade preukázania objektívnych dôvodov na strane účastníka
výučby (dieťaťa) a za podmienky, že nedôjde počas trvania výučby plaveckého kurzu
k zníženiu počtu účastníkov výučby pod minimálny počet účastníkov dohodnutých v cenníku,
ktorý tvorí prílohu č. 1 tejto zmluvy. V prípade, ak klesne počet účastníkov kurzu pod danú
cenovú hranicu na základe cenníka v prílohe č.1 tejto zmluvy, bude prepočítaná nová cena za
kurz na jedného účastníka.

8. Alikvotná čiastka odmeny podľa bodu 7. tohto článku zmluvy je splatná do 15 dní od
skončenia výučby daného kurzu, nie od odoslania/doručenia storna poskytovateľovi. Pre
správne vrátenie alikvotnej čiastky (časti storna kurzovného) je potrebné zaslať
poskytovateľovi účastníka storna, variabilný symbol a číslo účtu kam má byť storno vrátené.

Článok IV.
Práva a povinnosti odberateľa a poskytovateľa

1. V prípade výskytu situácie, kedy sa z objektívnych dôvodov (najmä chrípkovej epidémie)
nemôže zúčastniť výučby kurzu väčšina jej účastníkov, môže odberateľ 3 dni vopred zrušiť
plánovanú hodinu výučby plaveckého kurzu.

2. Ak v prípade nedodržania vyššie uvedeného termínu v bode 1. tohto článku, má poskytovateľ
nárok na celú sumu odmeny.

3. Poskytovateľ sa zaväzuje včas oznámiť odberateľovi uzavretie priestorov plavárne (najmä
bazénu) z dôvodov: havarijný stav, vyššia moc a iné nepredvídateľné okolnosti. V prípade
nemožnosti plnenia predmetu zmluvy z dôvodov na strane poskytovateľa, poskytovateľ
poskytne odberateľovi náhradný termín výučby plaveckého kurzu, s ktorým bude odberateľ
súhlasiť.

4. V prípade nemožnosti konania plaveckých tréningov z dôvodu havárie, nutných opráv alebo z
iných závažných dôvodov, si klub vyhradzuje právo na zmenu termínu plávania. Tréner
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uvedený ako tréner danej skupiny pri podávaní prihlášky, môže byť počas trvania plaveckých
tréningov zmenený za iného trénera z rôznych dôvodov.
V prípade nemožnosti konania plaveckých tréningov alebo iných aktivít, ktoré klub
prevádzkuje, a to z dôvodu tzv. vis major, má člen klubu právo:

a) na vrátenie alikvotnej čiastky členského primerane spôsobom podľa Čl.III bod 7, tejto
zmluvy, pričom člen klubu má právo na vrátenie členského v takomto prípade do 3
mesiacov odo dňa, ak odpadne prekážka na prevádzku klubu spôsobená vis maior,

b) na započítanie alikvotnej časti svojho členského spôsobom výpočtu primerane podľa
Čl. III, bod 7 tejto zmluvy do svojho kreditu v klube, ktorý má právo vyčerpať na
akúkoľvek aktivitu prevádzkovanú klubom, ak odpadne prekážka na prevádzku klubu
spôsobená vplyvom vis maior.

Pre účely tejto zmluvy sa pod pojmom vis maior má na mysli udalosť, ktorá je pri všetkej
starostlivosti nepredvídateľná a zároveň pri všetkom možnom úsilí neodvrátiteľná a je
spôsobilá spôsobiť škodu, tzv. vyššia sila alebo vyššia moc. Ide teda o právnu skutočnosť
spočívajúcu v mimoriadnej, nezavinenej, neovplyvniteľnej a neodvrátiteľnej udalosti. Môže
ísť napr. okrem prírodných javov a udalostí ako úder blesku, zemetrasenie, povodeň, aj o
pandémiu a z jej dôvodu neovplyvniteľné štátne nariadenie na zavretie prevádzky klubu, resp.
neovplyvniteľné štátne nariadenie na zavretie prevádzky klubu z akéhokoľvek iného dôvodu.

5. Zmluvné strany sa dohodli, že pre potreby doručovania akejkoľvek písomnosti bude miestom
doručenia písomností adresovaných poskytovateľovi sídlo poskytovateľa a písomností
adresovaných odberateľovi sídlo odberateľa.

6. Odberateľ sa zaväzuje, že účastníci kurzov budú používať plaveckú čiapku, poskytovateľ je
oprávnený v opačnom prípade neumožniť účastníkovi výučby vstup do bazéna, a to bez
akejkoľvek náhrady.

7. Odberateľ sa zaväzuje dodržiavať návštevný poriadok plavárne, resp. detského plaveckého
centra a podpis zmluvy prehlasuje, že s ním súhlasí a že mu porozumel. Návštevný poriadok je
k dispozícií v priestoroch plavárne, detského plaveckého centra alebo na stránke: www.
plaveckaakademia.sk, resp. https://plaveckaakademia.sk/o-nas/navstevny-poriadok.

8. Odberateľ prehlasuje, že si odporúčania a prípadne možné riziká plaveckého kurzu prečítal,
porozumel im a preberá plnú zodpovednosť za možné vzniknuté dôsledky v prípade ich
nedodržania. Odporúčania a riziká sú súčasťou tejto zmluvy (príloha č.4).

Článok V.
Ostatné dojednania

1. Odberateľ prehlasuje, že účastníci kurzov sú zdravotne spôsobilí na výučbu plávania.
2. Zmluvné strany sa dohodli, že zodpovednosť za prípadnú škodu účastníkov spojenú s výučbou

plávania nesie poskytovateľ iba v prípade, ak škoda vznikne v prenajatej časti plavárne,
v ostatných prípadoch nesie zodpovednosť prevádzkovateľ bazéna podľa bodu 1. Článku
I. tejto zmluvy u ktorého si môže odberateľ takto vzniknutú škodu uplatniť.

3. Poskytovateľ sa zaväzuje, že inštruktori preberajú plnú zodpovednosť za bezpečnosť detí od
doby ich prevzatia od pedagógov počas celej plaveckej hodiny až do doby opätovného
odovzdania detí pedagógom.

4. Zmluvný vzťah môže byť zmluvnými stranami ukončený len:
- dohodou zmluvných strán,
- odstúpením od zmluvy odberateľom v prípade, že poskytovateľ nezabezpečí kvalifikovaných
trénerov, teplotu vody v bazéne najmenej 30°C, kvalitu vody v bazéne, čistotu a ostatné
požiadavky v súlade s hygienickými normami a všeobecne záväznými právnymi predpismi,
- odstúpením od zmluvy poskytovateľom, ak odberateľ mešká s úhradou odmeny na základe
bodu 3. Článku III.
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5. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade nenastúpenia účastníkov výučby plaveckého kurzu
v dohodnutých termínoch bez predchádzajúceho oznámenia takejto skutočnosti
poskytovateľovi a preukázania objektívnych dôvodov, vzniká poskytovateľovi nárok na
odmenu podľa Článku III. tejto zmluvy v plnom rozsahu.

Článok VI.
Záverečné ustanovenia

1. K zmene podmienok, dohodnutých touto zmluvou, môže dôjsť len na základe vzájomnej
dohody zmluvných strán formou písomného dodatku.

2. Pre právne vzťahy, touto zmluvou neupravené, platia príslušné ustanovenia Obchodného
zákonníka a ostatných platných všeobecne záväzných právnych predpisov.

3. Zmluva sa vyhotovuje v dvoch vyhotoveniach s platnosťou originálu, z ktorých po jej
podpísaní zmluvnými stranami poskytovateľ obdrží 1 vyhotovenie a odberateľ 1 vyhotovenie.

4. Zmluvné strany vyhlasujú, že túto zmluvu uzavreli slobodne a vážne, nie v tiesni a za nápadne
nevýhodných podmienok, prečítali ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne
námietky, čo potvrdzujú vlastnoručnými podpismi.

5. Táto zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom podpisu zmluvných strán.

V Bratislave dňa: ...................................... V Bratislave dňa:..................................

.................................................................. .................................................................
Odberateľ Poskytovateľ
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Objednávka

Termín výuky: 16.9 - 2.10.2024
Počet výukových hodín: 8 lekcií
Deň výuky: PO/ST/PIA
Čas výuky: od 09:00 - 10:00, 10:00 - 11:00 hod
Vek detí: .....................................................
Počet detí: do 25 detí na 1 skupinu
Počet skupín: 2 skupiny
Počet detí v skupine: Podľa počtu el. prihlášok
Cena za jedno dieťa: 10.50 €dieťa
Cena je vrátane dopravy: nie

Vypracoval:
Meno a priezvisko: Ivana Saras
Kontakt: 0915 755 406
E-mail: skolky@plaveckaakademia.sk

www.plaveckaakademia.sk
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Stredisko Barónka , Mesiac sept./okt.

Hodina Dátum Deň Prvá skupina Druhá skupina

1. 16.9 pondelok 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

2. 18.9 streda 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

3. 20.9 piatok 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

4. 23.9 pondelok 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

5. 25.9 streda 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

6. 27.9 piatok 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

7. 30.9 pondelok 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00

8. 2.10 streda 09:00 - 10:00 10:00 - 11:00
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Príloha č. 3
Odporúčania, rizika a pokyny k plaveckému výcviku

Prihlásením na kurz plávania rodič, resp. zákonný zástupca prehlasuje, že si dané odporúčania a prípadne riziká
prečítal, porozumel im a preberá plnú zodpovednosť za možné vzniknuté dôsledky v prípade ich nedodržania.

● Odporúčame reálne zvážiť aktuálny zdravotný stav dieťa, pretože aj najmenšie nachladnutie
môže prepuknúť do vážnejšej choroby.

● Odporúčame prísť na plávanie dostatočne oddýchnutý, pretože ďalšie zaťaženie môže preťažiť
detský organizmus.

● Odporúčame dieťa nekŕmiť min. 1 hod. pred začiatkom hodiny, pretože plávanie je pre dieťa v
prvom rade pohybová aktivita, kde môže plný žalúdok spôsobiť ťažkosti.

● Odporúčame dať deťom napiť pred začiatkom plávania, pretože aj keď sa to nezdá, pravé
plávanie môže prispieť k dehydrovaniu organizmu.

● Odporúčame pred vstupom do sauny zvážiť, či nie je dieťa už moc unavené, pretože pravé v
saune môže nastať kolaps dieťaťa.

● Odporúčame dôkladne deťom vysušiť vlasy a uši, pretože podcenenie vysušenia môže viesť k
zápalom a ďalším zdravotným komplikáciám.

● Odporúčame využívať aklimatizačný priestor, pretože dieťa nemusí pozitívne zareagovať na
náhlu zmenu teploty.

● Odporúčame zvýšiť vašu pozornosť pri návšteve centra, pretože tento priestor je pre dieťa
neštandardný vo viacerých smeroch (šmykľavý povrch, hlboká voda, obliekanie a vyzliekanie
na vyvýšenom mieste).

Čo si priniesť:

● Plavky
● Prezuvky k bazénu zabezpečujeme my
● Plavecká čiapka
● Plavecké okuliare - nie sú povinné ale odporúčame ich
● Osušku, resp. uterák
● Hygienické potreby
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V prípade, že dieťa z rôznych príčin nemôže ďalej pokračovať v navštevovaní plaveckého kurzu, je
možné kurz stornovať - z uhradenej sumy je odpočítaná alikvotná časť za všetky lekcie, ktoré už
prebehli až do dátumu nahlásenia storna a následne je odpočítaný 10% manipulačný poplatok, zvyšok
financií bude vrátený v hotovosti alebo poukázaním na číslo účtu rodiča, podľa formy akou bol kurz
uhrádzaný.
Skutočnosť o ukončení kurzu treba nahlásiť písomne na skolky@plaveckaakademia.sk, odo dňa
prijatia mailu sa počíta alikvótna čiastka na vrátenie.
Čiastku za dopravu stornovať nie je možné, nakoľko je rozpočítaná medzi prihlásené deti.

V prípade, že dieťa počas trvania kurzu nenavštívi niektoré z lekcií, vzniká preň nárok na náhradu
formou voľného vstupu do bazénu počas otváracích hodín pre verejnosť - 1 vymeškaná lekcia = 1
voľný vstup pre rodiča s dieťaťom.
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